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Statutory Declaration

I, Kauki Maggie Jessie, Aupaluk, 1974  

(Name, first name, address, birth date) 

I do solemnly declare that, 

I solemnly declare, meeting with Marie-Hélène Francoeur-Malouin, investigative agent from the 

Viens inquiry, on August 17, 2018 , in Aupaluk. We are with a translator, Mrs. Suzie Kudluk. 

My son was born in 1993 and he was hearing when he was born. In 1996, he contracted meningitis 

and from that point on, he lost his hearing. At that time, my husband and I had to separate, as it was 

requested by the police, by the court. We went for a walk with our son with no jacket. Later that evening, 

he started a fever that lasted three days. By the third day, I brought him to the hospital and they only 

gave him Tempra, child aspirin for fever. He kept getting sicker and I went back to the hospital and 

they gave him 3 times more Tempra. On the fourth day, he was very sick, and he couldn’t move his 

leg anymore, so I went to the hospital with him. That was when he was Medevac down south. I knew 

he was in pain when he tried to move his left leg.  
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He once had some devices at home, lights, songs but I didn’t keep them. I lose them all, but I want 

more. I would like to get more for my home. He doesn’t have any more devices at all to help him 

around the house, no alarms or no way to make a phone call. But we don’t need a phone, we can 

chat on Messenger. I would like for him to go back to school because his writing needs to improve. 

He was in Umiujaq for 3 years, where he learnt sign language. He had to leave home to go learn 

sign language. 

 

Q1: When was that? 

A1: Somewhere in 2003, he’s now 22. Anything else? At least he gets disability payment once a 

month? 

 

Q2: So, the problem your son is facing is that he is not able to have a device? 

A2: Yes, he doesn’t have a device that a deaf person should have in his home. 

 

Q3: Does he need to go down south for a follow up or not anymore? 

A3: No. There was an application that I was trying to do with the doctors to get more disability 

payments. I received a letter from the federal government. I tried to have help from someone to 

understand that letter, but I didn’t get an answer. So I just forgot about the letter. 

 

Q4: Do you think it harder to get this device because you are living in Nunavik? 

Q4: We usually have someone to help us with their disability, a specific contact person. I told that 

person that we needed that device, but she did not get back to us. She does call us and chat with us, 

but we didn’t ask again. But I think I can ask again for the devices. 

 

Q5: I will ask the person for the legal team that is working on the health sector to help me get you 

information regarding the Jordan’s Principle. 

A5: Ok. 
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